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H irdetéseket felvesz a „P auuouia*4 n y o m d a-v á lla la t.

Az eperjesi Erzsébet-közkdrliáz 
tervpályázata.

A ki mostanában a városháza közgyűlési 
termébe betéved, élvezetes és tanulságos lát
ványosságban gyönyörködhetne. Az ott közszem
lére kitelt kórházi pályatervekre célzunk s 
azért mondjuk, hogy betéved ; mert ha a vá
rosi intéző körök a tervek kiléteiét tágasabb 
körben hirdetik, úgy bizonyára számosabban 
ragadják meg az alkalmat azok megtekintésére.

Örömmel constatáljuk, hogy a pályázat 
határozottan magas színvonalon áll s a bírálóbi
zottság legalább három olyan terv közül vá
laszthat, melyek mindegyike kivitel cselén a 
várost egy kiválóan célszerű, modern középü
lethez juttatja. Lévén oly fontos és speciális 
intézményről szó, csak gratulálhatunk a város
nak szerencséjéhez.

A nélkül, hogy a jury döntésének elébe 
akarnánk vágni, legyen szabad a beérkezeti 
terveket a csupán egyszeri megtekintés benyo
másának hatása alatt röviden ismertetni. —- 
Könnyebben keresztülvihető s alaposabb lehet
ne ismertetésünk, ha a jury — amint az 
hasonló esetekben szokásos — a bírálati jegy
zőkönyvet is kiállította volna.

A beérkezel! kilenc terv között a fentebb 
érintett báróin értékes terven kívül van to
vábbi három qualitásos, inig az utolsó három 
a minden tervpályázatnál előforduló .nép és 
katonaság.4

Nem követünk el hatásköri túllépést, ha 
kimondjuk a jurylől függetlenül, hogy a leg
jobb terv a „kettős veres kereszt* jeligés. 
Röviden a „geniális“ jelzővel lehetne jellemezni; 
mert geuialitás is kell ahhoz: annyi sokféle 
parancsoló kívánságot annyira majdnem töké
letesen megoldani, amint az tervezőnek sike
rült.

A kórház bejáratát a Széchenyi-és Deák 
Ferenc utcák sarkára teszi s az épülelcomp- 
lexu nőt átlósan helyezi el a telken.

Az összes helyiségek tengely körül szi
gorú symmetriával akként vannak elosztva, 
hogy szinte folytonos Körforgalomban és fedett 
folyósókou közelíthetők meg. Mindamellett az 
egyes osztályok kellőleg el vannak egymástól 
különítve.

A helyiségek megvilágítása kitűnő, de 
kéloldalról történvén félő, hogy a mi zord 
téli climánknt megsinylenék. A homlokzat a 
célnak megfelelően egyszerű, de az avatott 
kéz munkájának hangulata és bájjá ömlik ál 
rajta. Sajnos, a terv kivitele drágább lenne a 
többinél.

Szorosan nyomdokába lép előbbinek az 
„egyes veres kereszt* terv szerzője. Ez az 
épületet a Deák Ferenc-ulca homlokában ten
gelybe helyezi. Előnye, hogy az épületet nem 
tagolja el annyira mint concnrrense, de annak

folytán nem is oly áttekinthető. Egyébiránt a 
helyiségek elhelyezése, az egyes osztályok 
csoportosítása megfelelő, a mogvilágitás ki
fogástalan. Homlokzata kevésbé sikerült, a 
rajta folytonosan ismétlődi) függélyes vonalak 
monoton benyomást gyakorolnak az emberre.
A „rajzolt kigyó“ jeligéjű terv alaprajza már 
nem olyan szorosan összefüggő, mint előbbieké, 
de az osztályok csoportosítása sikerült. Leg
főbb hibája, hogy a kórtermekbe való bejutás a 
nappali szobákon kérésziül történik, mi ezek 
nyugo II használhalását károsan befolyásolja. 
Bár e hibák is climinálhatők lennének némi 
körültekintéssel.

Homlokzata — Ízlés dolga !
Reméljük, a dij odaítélésénél a bíráló 

bizottság orvostagjait nem fogja a jelige be
folyásolni az a babonás fellevés, hogy az e 
terv szerint létesített kórházban betegeik talán 
inkább kígyó—-gyulnak.

Nem rossz a „Humanizmus" jeligéjű terv 
disposiIiója, megvilágítása, homlokzata is tet
szetős, inig az „Anonymus" eredendő hibák
ban szenved : a kórházunknál: nappali szo
bájuk nincs, a bujakórós és női osztályt kellő 
elkülönítés nélkül egymás mellé helyezi.

Nehéz dió volt a „zöld kereszt" jeligés 
tervező részére a folyosók megvilágításának 
kérdése s ezt bizony feltöretleuül is hagyta. 
Homlokzatáról is azt hisszük, hogy alkotójá
nak tetszlietik legjobban. A „hárm as veres 
kör" láttára is több levegőért és világosság
ért kiállunk.

Homlokzata ellenben tetszetős m unka.' 
Végül az „egy fillér bélyeg" jeligés tervet 
szerző maga a filléres bélyeg ráragaszlásával 
dicséretes öszinlességgel mint leghivutotlahh 
értékeli és hasonlóan zsenge slylusgyakorlal 
a „közkórház" jeligéjű pályaterv is. 
Ismertetésünket azzal a kívánsággal fejezzük 
be : vajha elsősorban a törvényszék, azután 
többi középületünk ily sikerült tervpályázatá
ról számolhatnánk be.

A társadalmi toleranciáról.
A tolerancia szónak nem jó fordítása a „lü- 

rolmosség." A türolmcsség nőm inoriti ki n tolo- 
rnneia fogalmát. Foglaltatik ebben a türolmossógon 
kívül tisztelőt a mások véleménye és szabad elha
tározása iránt, elnézés mások gyengesége iránt, 
mogtaibiztatás a saját véleményünk megnyilváni- 
tása tokintetében slb.

Tehát a tolerancia ily értolemben a társadal
mi együttélés első föltétele és követelménye. E 
nélkül a bizonyos megbatározott holyen együtt 
élő egyesek érintkezése és békés kooperációja 
toljoson lehetetlen volna. Hajlam, tomporamontum, 
műveltség és idogrondszor tekintetében, az egy 
társadalmi osztályhoz tartozó egyesok közölt, is 
nagy külümbség van, u mi az érintkezés alkal
mával az egyes magnvisolotébon kifejezésre is 
jut, s okként a többivel vagy a többinek Dohá

nyával szombon bizonyos diforonciákat mutat. Már 
most, ha a tolerancia nőm korlátozná a mi egyé
niségünk tulajdonságainak szabad megnyilvánu
lását a többiek kedvéért, — és viszont nem kor
látozná a többiek egyéni tulajdonságainak külső 
kifejezését az egy kedvéért, úgy bizonyára harc 
és háború, békétlenség és veszekodós volna a 
társadalmi élet, mórt teljesen alkalmatlan lenne 
azoknak a céloknak megvalósítására, melyeket 
csakis az ogyosek kooperációja folytán nz egyosi- 
tott orő és akarat érhot el.

És csodálatos dolog! Hogy niig a társadalmi 
téren együtt élő müveit emberek minden egyóbb 
tekintetben teljes, vagy kevésbé loljes tisztaságá
ban gyakorolják n toleranciát, a politikai küzdel
mek kovotkozténok alkalmával számüzvo lesz az 
s elfoglalja bolyét a dulakodás.

Dulakodást mondunk és nőm küzdolmot. 
Mert a küzdelem lóitól nomos, sőt kell hogy az 
legyen. Midőn a tovékenysóg a kitűzött cél siko- 
rénok használni akar, a nélkül, hogy rontani, ká
rosítani akarná azokat, a kik egy szemben álló 
célért küzdőnek. A dulakodás soha som lehet 
nemes. A hol az cllonlétes álláspont támogatói
nak jóhiszeműségén, becsületén, jellemén akarnak 
sárgöbökkol foltot, piszkos körürumol sebot ojtoni 
az nőm nemes dolog; s még hozzá nem is okos, 
mert az, hogy az egyik, vagy másik elv mellé 
sorakozó férfiak közül X-nck vagy Y-nak milyen 
a jelleme V — semmiféle bizonyítékot nőm képez, 
a küzdelem tárgyának jósága, vagy rosszasága 
mellett. A fáklya világítani fog, ha a legfekotóbb 
Alrika szemesen lakója tartja is a kezében; a 
fadorong azonban nőm, s nem is lesz fáklya sóba, 
ha hófehérbe öltözött szűz emeli is.

De hát ez már így szokás. Bár igazán szá
nalmas látványt nyújt, midőn rangtársak sőt 
kartársak úgy néznek egymásra, mint ellenségek. 
Kár hézagokat teremteni a kellemes érintkezés 

i terén, melyek nők egyboforasztása sokkal nehezebb 
feladat.

Virágot az ablakokba!
Városszépítés cimü múlt heti cikkünkbon fel

hívtuk a közönséget, hogy városunknak virágos 
mozbo öitözósébon közreműködjék. A megpendített 
eszme mindenfolé viszhnngra és helyeslésre talált. 
Számos főutezai ablakban meg is jolentok már a 
tavasz illatos hirnükoi, több háznak frontjára al
kalmaztak mar diszos párkányrácsokat.

A kivitől és siker érdekében szükségesnek 
tartanék, hogy a városi hatóság, vagy a város- 
szépitö egylet vogyo közébe a dolgot. Az gondos
kodjék kellő számú ablakrács, párkányláda és 
cserépvirág beszerzéséről és közvetítse a közön
ségnek olcsó árban. Tömeges megrendelésnél az 
árak felelte redukálódnak. Mily szop dolog lenne, 
ha a városháza erkélye, a vármogyoháza, a posta
palota, kórház, s a többi középületek ablakai vi
rágdíszben pompáznának. A házak díszítésén kí
vül Kassa városának külföldről meghonosított 
mintájára a villamos lámpaoszlopok virágkosarak- 
kai lefutó, vagy felkuszó ^növényekkel volnának 
diszitendök, miáltal az izléstolon faoszlopok bántó 
hatása is ellensúlyozható volna.

A hatóság agilitása azonban nehezen forral
ható tol, gépozoto lomhán mozog. Attól nem sokat 
várhatunk. FelhmduU közönségünk kitartó lökésedéiért 
van tehát szükség. Ne lohadjon le, hanem terjedjen, erő
södjék a felszított érdeklődés
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Sokan érdeklődnek a virágkullusz iránt, de 
nem tudják annak alkalmazási módját. A virággá1 
való díszítésnél a legfontosabb a virág. Po a virág 
megélhetésére fontos az égtáj, hőmérsékleti vi
szonyok stb. Éppen ezért meg kell válogatnunk 
azon növényeket, amelyek a város kiimájához a 
legalkalmasabbak. Igen hálás és ölese virág a 
Pelargonium, másképen „muskátli", melynek színe, 
levelei igen élénkek és az egész virág formájára 
nézvo is igen magyaros.

Ajánlhatók még a Petúnia, a forróságot es 
napfényt jól bíró, nyári növény ; szépen diszit. A 
Sarkantyuka, gazdagon virító 1—2 és több méter
nyi magasra megnövő futónövény, amely az erkély 
és ablakdiszitósre nagyon ajánlatos. A Verbéna 
a nap hovét és a szeleket jól tűri, ezért erkely 
és ablakdiszitósre alkalmazható. A Bogunia 
díszes virágai, amelyek szinte elbontják s a lég 
halasabb nyári nüvénynyé teszik. A Kőben mint 
erkély és ablak rácsozatok befut tatására való nő 
vény igen alkalmas. 3—5 m. magasra megnő; mint 
csüngőnövény is növelhető. Félignapos helyekre ; 
A Vanília lilúskék virágai A skarlátvirágii zsá 
lya, augusztus hónaptól egész késő őszig rend
kívül gazdagon virágzik és a szagos bükköny, 
jó illatú és sokszínű virágaiért igen kedvelt nyári 
növény.

Az ablakdiszilő virágokat faládába helyezzük 
el, mert cserépben nem fejlődik a virág, sőt 
idővel kiszárad. A ládát belül meg kell szonesi- 
teni, hogy az így képződő kroozot megvédje a 
rothadás ellen. A faládát természetesen bádog 
alátéttel kell ollátni, hogy a víz. a járókelőkre le 
no csurogjon.

Vájjon lesz-o foganatja ezen mozgalomnak ?
A művészi szép fejlesztése és előmozdítása ételekében 
mindent ti kellene kötetni, hogy ezen eszme meg is 
valósuljon. Kire ne halna kellemesen a színes virág ' 
Mert hisz aki a virágot szereti, rossz ember nem leint. 
Tehát virágot, sok szép virágot a rideg házakra 1

A jó példa hatni fog és az ablakokból lé- 
mosolygó virágok tanujelét fogják adni, hogy 
odabenn Ízléssel, szépérzékkel, kedélylyel biró 
gyöngéd lelkok lakoznak.

H eti krónika.
Kabaré-hangverseny roll a mait szombaton.
Hogy s miképi sikerült : ezt meg nem nionillialom, 
Mert a rendezőség szerkesztőmnek /ei/yet 
Bizony nem juttatott sem kettőt sem egyel.
Btír a laptársunknak kettőt is juttatott 
Es iyy bizonyára hely’ttunk is mulatóit.
— De hát nem is ezen fordaI meg a dolog 
Mondja a szerkesztőm, úgy legyen ö boldog 
l égre két koronát még elbír a lapja 
S  ép oly könnyen adja, mily nehezen kapja. 
Bizonyára máson, de hogy ae mi lettyen ? . . . 
Példái onts rendező ettől stthse eet/yen.

*-
Alig egy-két hete, hogy a rillanydrúton 
Lelte a halálát Janek azon ménfőn.
S  most is csepp híja hogy az ő ütőt!a 
llyyancsak nem került akaratlan otla : 
Köszönheti éltét bátor barátjának,
A ki útját állta biztos halálának.
De hát azért ember. Vigyázzon maytíra,
Mondja direkcia. Kehi nincsen kára.

/>. /.’

Egy kassai urleány tragédiája
Egy előkolő kassai urleány f. hó 20-án d. e. 

fél 12 órakor Sároskisfaluban átlőtt szívvel elköl
tözött az élők sorából.

Sóvári Schneider Szilárd minisztori osztály- 
tanácsosi címmel és jelleggel felruházott minisz
teri titkárnak az özvogyo, miután férje 4 évvel 
ezelőtt az angori fürdőhelyen szivszélhűdésben 
meghalt, gyermekeivel Kassára költözött. Nyári 
tartózkodásra f. hó 15-éu Sároskisfaluba niont, 
ahol egy nyárilakot bérolt. Itt történt a rémos 
tragédia.

2. old. — 17-ik szAni._______________ ________
A szerencsétlen leány hozzátartozóival a lem 

plomból hazatérvén, a nyálainkhoz tartozó kertbe 
ment és nehány perc múlva egy hatalmas dördii- 
|és reszke telte meg a levegőt. A lövés zajára az 
anya és nővére kisiettek a kertbe s ott megré
mülve látták, hogy a család dédelgetett g.t érméké: 
Pistike átlőtt szívvel holtan feksz.ik a kort füvé
ben és mellette hever a lorgópisztoly, amely egy 
perc alatt kioltotta fiatal életet.

Hozzátartozói előtt megfojthetleu rejtély, hogy 
öngyilkosság, avagy véletlen szerencsétlenség esete 
forog o fenn ? \ végzetes pillanat előtt a legese 
kélyobb felindulás sem volt eszlelhető a leányon, 
a ki egy sor Írást sem hagyott hatra. Ez arra 
enged kővotkozletést, hogy tahin véletlenül süli 
ol a kezében az a pisztoly, amely már hossza idő 
óta a házuknál volt. Annak a föltevésnek pedig, 
hogy egy jól irányzott lövéssel szándékosan dobta 
ol magéitól ilju életét, az ad alapot, hogy rajongva 
szeretett atyjának váratlan halála fölött érzett 
fajdalma enyhülést nőm talált, e s  epen tegnap 
volt négy esztendeje annak, hogy atyja ugyan
abban az órában szivszélhiidesbon meghalt.

A korán ol hunyt fiatal leány és családja 
iránt általános a részvét. Temetése szomba
ton délután volt. rőteméit lloriiádszontistvauban 
helyezték örök nyugalomra. Kiterjedt és előkelő 
rokonság, lobbi között a gróf Osáky, báró Strnli- 
lendorf, Mánássy, Stokker, Spernovics stb. csalá
dok siratják az elhunytat.

H I H E  K .

A / ,  nsspui'iii (lijiriitl.
Az eperjesi helyőrség ünnepe
F. évi május 22-én volt száz esztendeje an

nak. hogy Aspern mellett Károly királyi horczeg 
vezérlőié alatt a monarkia hadserege véres babért 
vívott ki magának Napóleon császár hatalmas 
hadserege felett. Ennek a dicső fegyverténynek 
emlékét megünepeltc f. hé 22 én az cpejesi hely
őrség is. Május 21-én este, a nagy nap előestéjén 
zenés takorodó volt. Az 5-ik gy. e. zenekara vig 
muzsikával járta bo a város utcáit, s hasonlóan 
zeno vonult végig a városon 22-én röggel 5 óla
kor is. F. hó 22 én nyolc érakor az összes hely
őrségi csapatok kivonultak a katonai gyakorló
térre, ahol tábori mise volt. kundrik ferenezrendi 
pap tartott misét. Mise közben a katonai zenekar 
a katonai imát játszotta. A katonai ünnepen jelen 
volt a tábornok, valamint városunk előkelőségei 
ke. ul sokan. A vármegyét Semsey főispán és 
Taliy alispán képviselték. A város részéről ott 
volt Saly kapitány és Mathorny tanácsos. Ott 
voltak lloll'man pénziigyigazgalé, Ublárik törvény- 
széki elnök, Spanyol bitó, és még számosán, kik 
mind a tábornok meghívója folytán jelentek meg. 
Az összes oltlévő katonaság disztüzet aduit. Gott- 
erhalto is volt bővon. Azután a helyőrség a tá 
bornok előtt diszlépésbcn elvonult. Utána bankét 
volt. Az asperni ünnepen mely u helyszínén 22-én 
folyt lo, képviseltette magát a boly beli ü-ik gy. 
e. is. A küldöttséget llallar ezredes, ozredparancs 
nők vezette.

Halálozások. Ke/e'leiünket súlyos veszte
ség értő Kubinyi Albert udvari tanácsos halálá
val. Az ág. ovang. 1. egyház örökös tb. felügye
lőjét gyászolja bonuo, ki 52 esztendőn át állott 
az egyház élén. Az elhunyt inogycszerto kör be
csű lésnek örvendett és társadalmunk minden no- 
vcsebb intézményénél és mozgalmában vezető 
szerepot vitt.

Fclsőkiibini Kubinyi Albert 1820 bán szil 
letett, tanulmányait Eperjesen végezte, a po
zsonyi országgyülésokon mint juratus részt 
volt, a szabadsághaieot mint honvcdföhaduagy 
küzdötte végig. Az eperjesi ovang. egyház 2 
évvol ezelőtt ünnepelte felügyelőség, iiek ölt 
éves jubileumát. Sáros vm. törvény hatóságá
nak és Eperjes város képviselőtestületének, 
a Collogium és a llankegylot igazg. tagja, a 
Tűzoltó-egylet tb. elnöke volt es a város 
minden nevesebb mozzanatában agilis részi 
vett.
Temetése, melyen Zeleuka l'al ev. püspök 

I is megjelent pántokon délután ment végbe óriási 
| részvét mellett.

Folyó lió 18-án halt ol 30 évos korában Uyön- 
gvősön dr. Klein Miksa ügyvéd, Klóin Izrael 
eperjesi vendéglős fin.

A fiatalon idogonbo szakadt földiák Gyön- 
gyös városának legtekintélyesebb ügyvédje 
volt. Tanulmányait Eporjeson végezte. Becsü
letessége, nagy jogászi tudása, nagy művelt
séggel párosult modora rövid pár év alatt 
általános népszerűséget szereztek neki uj ott
honában. I gyászé volta „Gyöngyösi Koresk. 
ás G izii Banknak", a „Visontai Szőlőtelep 
li:sg“-nak és a „Mátrahogyaljni Szőlőtolep 
Utsg-“nak. Elénk ás tevékeny részt vett a 
város gazdasági életébon és irodája a leg
nagyobb forgalmúak egyike volt.
Temetésén az egész város részvéte nyilat

kozott meg.

Köszönet ny ilvánitás. Szántó- Éried mami 
Koraeh fafiirész cég Szántó Zsigmond úr utján II) 
kronát adományozott az izr. nőegylet nápkonyhá- 
jának. A kegyes adományért hálás kiiszönotot 
mond az elnökség.

Eperjes » városok kongressnsáii. A ma
gyarországi városok knngrossiis in, a mely f. hó 
21-én és 22-én folyt te a fővárosban, Eperjes
ről resztvettek Pr. E r e k y István mint meghívott 
tag, F a r a g ó  József tanácsnok s Dr. F l ó r i á n  
Károly képviselőtestületi tag a város hivatalos 
kézviseletébon és Pr. I l o s e n b o r g  Mór ügyvéd 
mint önként jelentkezett érdeklődő. A kongres- 
suson, mely a vidéki városok füllonditését céloz- 
za, az előadói javaslat a városoknak az állam 
részéről nyújtandó támogatással, nevezetesen a 
városoknak az állami lüncliók teljesítése fejében 
nyújtandó ellenértéknek és a házadénak a váro
sok részére való átengedésének kérdésével foglal
kozóit. Az előbbi kérdéshez Pr. F l ó r i a n  szólalt 
lel szakképzett hozzáértéssel, az utóbbihoz Pr. 
Er oky  terjeszteti be tartalmas olaboratuiuot, a 
melyben a házadé 7U°,o ának a városok részére 
való átengedését javasolja. Mindkét ellenjavasla
tot a szakbizottságnak osztották ki.

— Katonai szemle. Békóssy honvédtábornok, 
dandárparanesnok folyó 24 ón és 25-őn városunk
ban időzött és a in. kir. honvédség fölött rendes 
tavaszi szemlét tartott, mely alkalommal toljos 
megelégedését fejezte ki a tisztikarnak.

— Itégi dúl. Szól pedig az ének ismét a fő
utcái átjárókról, ezeknek botrányosan elhanyagolt 
állapotáról. Közmegbolránkozást kelt uz a tárbel
ien állapot, mely városunkat mucsai színvonalon 
alul siilyoszti. Magi s az átjárók pedig a járó-kelő
ket sülycsztik alágidies-gödrös mélységek bo. Már 
nuháiiyszor tettiik szóvá ezoknek az átjáróknak 
szégyenletes elhnnyugoltságát, ami nem csupán 
a szépészeti és városrendészeti, de a közbizton
sági érdekeknek egyenes arculütése. Szomorú és 
mindeneseire jellemző dolog, hogy ismételt fel
szólalásunknak és sürgetéseink nők semmi foga
natja. Kiáltó szó ez a pusztában, avagy a komisz 
gyalogjárókkal ellátott főutcában? Engedőimet 
kérünk, do az legalább is indoloncia az ille
tékes faktorok, hatóság, vagy nem tudjuk, ki — 
vagy micsodák részéről, hogy ezt a csekély, még
is nagyérdekü javítást mindmáig nem foganato
sítottak. Avagy arra várnak, hogy valaki az éjjeli 
sötétben nyakát szegje o hepehupás, gyalázatosán 
besiippedt, gödrös átjárókon? Nyak törés, baleset 
nélkül már nem lehet ezeken sogiteni? 11a pedig 
már mindenáron nyaktörés kell, úgy szivoskodjo- 
ick azok buzdító példával olőljárni, helyesebben 
orrabukni, akiknek hanyagsága teremti a mostani 
tiirhetlon holyzelot. M', közönség, nem kérünk 
belőle.

Kengyelek Kassán Lelkes logudtulasbau 
volt része a lengyel futtImi csapatnak vasárnapon 
Kassán. A kassai fottball-esapat Sátoraljaújhelyig 
elebiik utazott. A Kassai pályaudvaron több ezer 
lonyi tömeg jelent meg s lelkesen éljenezte őket. 
Gróf Zichy üdvözlő beszéde után a Kákoczv-iu- 
dulo hangjai mellett vonult be nz óriási monot a 
városba A délutáni mérkőzése a KAP győzött 
■i: o arányban a lengyelek föleit. Este fényes 
bankett volt.
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— A peches drotostót. Dulmj Miklós árva 
megyoi drótostót búsan ballagott Eperjes város 
folo f. hó 25-én. Az általános ipari pangás fit is 
súlyosan órintotto, mórt a repedi fazekak drótozá
sában ólért forgalma a kívánt mértéket nálaelnem 
értő. A konkurroncix nagy, hiába a legüblösebb 
hang és roklám, a repedt fazokak, vagy a fazék- 
ropedésok csak ritkán jelentkeznek. így panaszoltu 
ol ozokot Szontiványi József kis-sárosi földbirto
kos kocsisának, akivel az utón találkozott és ki 
lépésben hajtotta lovait, úgy hogy a „társalgás" 
akadálytalanul megtörténhetett. A kocsis meg
szánta a panaszkodó drótostótot és felvette a ko 
esijára. De akinek pocho van ar. üzletben, üldözi 
azt a balszorencse egyébként is. Duhaj ugyanis a 
kocsiról történt leszállás alkalmával oly szeren 
csétlenül csúszott meg, hogy ballábát kificamította 
és még külön is mogsobosült. Most a kórházban 
fekszik a szegény drótostót.

— Csendélet az iiunepen. Az asperni diadal 
jubiláris napján történt a következő esőt: Klein 
Miksa joghallgató a katonai gyakorlótéren kerék
pározott s véletlenül az ágyúk mögé került, mire 
az egyik tüzérfőhadnagy odaugralott hozzá s rá
kiáltott: „Takarodjék innen, mert azonnal korosz- 
tiil szúrom". Klein o szavak hallatára azonnal 
távozott, de a tiszt utána rugtatott lovával. Klein 
orré leszállt a gépről, úgy hogy a ló csak a gé
pet törte üsszo. Jó szerencse, hogy ö megmenekült. 
Sajn, hogy ily osot egy oly ünnepélyen, ahol a 
polgári ollem is képviselve van megtörténhetett.

— Elhamvadt gyermek. Ismét áldozatául 
esott a szülői gondatlanságnak egy kis gyermek. 
F. hó 25-én d. u. 0 órakor egyedül hagyták 3 éves 
kis fiukat Zgrocb József szabóék a lakásukon. A 
gyormeknek közébe került a gyufa, ezzel játsza
dozni kezdott, majd hirtelen lángra gyulladt ru
hája. A csöppség sikoltozva rohant az udvarra 
lángoló ruhában. Kotboor Mária mosónő látva a 
halállal vívódó -gyormekot, lopodővol letakarta, 
hogy ezzel onybitso fajdalmait és olállitsa az 
égést. Sajnos oz nem sikerült. A gyormekot élet
veszélyes égési sebekkol a mentők a kórházba 
szállították. Klotmaradásához kevés a remény. 
Sajátságos, hogy egyszer már megtörtént ugyan 
ebben a házban oz az esőt ugynnozon a gyermek
kel, de akkor sikerült őt a veszélyből kimenteni.

— Gondatlan anya. Xuhdct Andrásáé eperjesi 
kőműves neje másféléves József novü fiacskáját 
őrizetlenül hagyta a konyhában játszadozni. A 
gyermek valahogy feldöntötte az alacsony konyha
padot, amelyen lévő forró vízzel telt mosogató
dézsa felborulva, leforrázta a szerencsétlen fiúcs
kát, aki egy heti kínos szonvedés után hétfőn 
meghalt. A gondatlan anya ollon az ügyészség 
vizsgálatot indított.

— Tolvaj éjjeli őr. Szedikert község, úgy 
látszik, kecskóro bízta a káposzta őrizetét, avagy 
podig budin András novü éjjeli őr a bocsületos- 
ségot csak községe területére redukálja, mert a 
hétfői eperjesi hetivásáron Kogel Izsák sátrából 
egy darab bőrt ellopott, amiért rendőrségünk a 
járásbíróságnál feljelentette.

— A csorbától fogaskerekű és tútraloinniri 
li. é. vasút üzemének felvétele a folyó évi pün
kösdi ünnepekre. A cs. és kir. szab. kassa-oder- 
bergi vasút a csorbatói fogaskerekű és a tátra- 
lomniei h. é. vasút üzemét, olöbbin a 902/903, 
904/905- és 900 909. számú vonatokkal, utóbbin 
pedig a 800 805., HOti/807. és 810/815. sz. vonatok
kal, f. évi május 29-től bezárólag június l-óig 
felveszi. A vonatkozó menetrendek az állomásokon 
kifüggesztett monotrondhirdotményekben talál ha 
tók. A kodvozményos tátrai menettérti jegyek e 
vonatokhoz szintén érvényesok.

A mulató téglamiiukás. Kerekes Antal a hely 
beli lloroz-fólo téglagyárban volt alkalmazva és 
e gyár üzletvezetője átadott noki 20 koronát oly 
célból, hogy ez összoggol fizetéseket eszközöljön. 
Kerekes azonban jobbat gondolt és rendozott egy 
úgynevezett görbe napot: elmulatta a 20 koronát, 
aztán stylszorüon nevéhez — kereket oldott. A 
rendőrség azonban kinyomozta és átadta az oper- 
josi kir. járásbíróság büntető tórájának, ki c na 
pókban 10 napi fogházbüntetésre Ítélte. A bün
tetésbe beszámították noki az olözolcs letartóztatás

tartalmát és Így tegnapelőtt szabadult ki a fog 
házból. A városi rendőrkapitány azután kiutasí
totta a város területéről, mert Korokos nomcsak 
a mulatozáshoz,de a szoeialisztikus izii izgatások
hoz is ért és Így veszélyes egyénnek bizonyult.

— Mogdiiliödiitt bika. Landsman Mór hely
beli bérlő f. hó 19 én este a Kassai-utón marháit 
hajtatta, miközben az egyik bika megvadulva, a 
hajtsár elől mogugrott ésegyonosen a Uosonborg- 
félo korcsma-felé vette útját. Kosonberg .lakaimé 
ijedten szaladt el a hívatlan és alkoholistának 
látszó bikavendég, vagy helyesebben vendégbika 
elöl, a mi azonban nőm zavarta meg ő bikaságát 
abban, hogy líosonbergnét alaposan fel no ök- 
loljo. Az asszony lábán meglehetős súlyos sérülé
seket szonvedott. A bikát tapintatlan oljárása 
miatt halálra Ítélték, mórt közvoszélyos voltánál 
fogva tulajdonosa levágatta.

— Kiveszett óra. Ilonvorsz Ferenc, helybeli 
joghallgató ezüst óráját elveszítette. A találó adja 
át a tulajdonosnak, vagy a rendőrségnél.

— Klvcszett-tttláltatott. I {igyák János lófa
lusi lakos, vörös szőrű tehénéről Lófalun kiállított 
marhalevelét Bártfán 1909. május 4 én elvesztette.

- Wcisz Samu szentmihályfalvai szeszfőző nője 
f. évi május 2-án, amidőn Nyársardóról kocsin a 
kisszobeni állomásra s onnan vasúton osto 9 órakor 
haza Szentmihályfalvára ment, egy öli. kor. érté
kű, arany rövid nyakláncot, melyről egy arany- 
foglalatban tartott kristályüvog-szivecske s rajta 
az ö meg a férje arcképe volt, elvosztott. — 
Kalinyák Mihály felsőmorsoi lakos ápr. 10 án 
Tizsény és Szorocsán közötti országúton egy zsák 
zabot talált. — Vottor Sándor ladomérvágásai 
lakos tulajdonát képező juhaihoz f. hó 5-én egy 
anyajuh és bárány csatlakozott. Igazolt tulajdono
sa átveheti. Alsósoboscn f. é. május 10-én egy 
verestarka tehén találtatott. Jogos tulajdonosa 
Fluszgold Izsák koresmárosnál átvoheti. — F. évi 
május 1-én Eperjeson az utcán kék kövos arany
gyűrű és ogy arany szoroncsocsillag karikával, 
május 12-én pedig ogy pénztárca 3 kor. 04 fillér 
pénzzel és apróságokkal találtatott. A jogos tulaj
donosok kellő igazolás után a helybőli rendőrka
pitányságnál o tárgyakat átvehetik.

— Yillamlék czirkuszn. Villand Trttvérek vi- 
lágkörutjukban mindenfelé európai hírnevet sze
reztek kitünően szervezett és elsőrangú attracti 
ókkal bíró cirkuszuknak, a mely az o téren 
producált mutatványokat kétségtelenül mind fölül
múlta úgy művészi ízlés, mint a drossura csodás 
tökélye és a vakmerőséggel határos elszántság 
tekintetében. A társulat eporjosi idözéso valóság
gal esemény. Megnyitó előadás szerdán este 8 
órakor. Csütörtökön két olöadás, d. u. 4 és este 
8 órakor. Déntokon osto búcsú olöadás.

— Mértékhitolesités. Az áll. mértókhitolosilő 
hivatalok június havában megkezdik az időszakos 
hitelesítési munkálatokat. A jelontkozésnok, illetve 
a hitelesítésnek elmulasztásából folyó kellemetlen 
következmények ciha itása céljából a kassai ko 
reskedolmi és iparkamara az érdekelteket köte
lezettségeiknek pontos toljositósére hivatalos fel
hívásban figyelmezteti. E szerint mindenekelőtt 
jelentkezniük kell a mérőeszközök használóinak 
a mértékhitolositő hivatalnál. E jelentkezésnek a 
polgármesteri hivataloknál s a községi elöljáróság
nál díjmentesen kapható jolontkoző lapok felhasz
nálásával, május 28-áig koll megtörténje. Rész
letes felvilágosítást nyújtanak a közig, halóságok
nál megszemlélhető hirdetmények. — En is sietve 
óhajtottam elegot tenni a fonti hirdetménynek, 
nehogy a „kellemetlen küvotkoztnónyokkol“ kell
jen megismerkodnio. — Uláujártam a polgármes
teri és az alispáni hivatalnál, a pénzügy igazgató 
ságnál do sohol sem voltak megszerezhetők az 
említett „jelentkezési lapok" som podig „a részle
tes folvilágositást nyújtó hirdetmények". Mivol 
nyakunkon a május 28-iki terminus és evvel kap- 
csolatosnnjmajd a pénzbírságnak kirovása is, összos 
kartársaim számára szolgáló védőeszközül közlöm 
o dolgokat. A helybeli kereskedelmi egyesületeink 
ily fontos alkalmakkor talán szintén künynyit- 
hetnének tagjaik folyvást súlyosbodó terhein, 
ha már mással nem, legalább jó tanácsosai.

Ilajfonatnk és liujhotétck kaphatók ltilich 
Ferenc fodrásznál, Fő utca 03. sz. Kifésült hajból 
hajfonat, hajbotét stb, három nap alatt készül.

IDEGENFORGALOM 1909. május 21— május 25-ig
Epnrjeseu, Borser szállodájában.

Kriss Henrik utazó Bécs. Zucker Miksa uta
zó Bécs. Molnár Gyula hírlapi ró Bpost. Glück 
Adolf utazó Szatmár. Wildmann Gusztáv mérnök 
Bártfa, Jónás Fiilöp utazó Bpost. Baumann Leó 
utazó Bécs. Lovas Sándor utazó Bpost. Székoly 
László közig, gyakornok Tokaj. Dr. Ghillány 
Mihály ügyvéd Bpost. Takács Sándor utazó Bpost. 
Béri Szeréna magánzónő Nagyvárad. Stark Dozső 
tanuló Kassa. Müllor Sándor főmérnök Ózd. Fried- 
lánder Emil utazó Bpest. Weincr József utazó 
Bécs. Grotkász Ernő és családja földb. Murgonya, 
Dr. Székoly Károly orvos, Kir-Holmccz. Szundy 
Károly igazgató Bpost. Badds Lipót kor. iparfol- 
ügyolő Kassa. Havas Antal utazó, Eger. Eekstein 
Arthúr utazó, Brünn. Bolgár Zsigmond utazó, 
Bpest. Dr. Németh Imro ügyvéd, Miskolcz. Wink- 
lor Foronez utazó, Bpest. Borlberg Norbert utazó, 
Bécs. Váradi József joghallg. Sárospatak. Kleiu- 
inmm Miiyor utazó, Ilóthárs. Lazáisfeld Manó 
utazó, Bpest. Szlábcy Mátyás lelkész, Bártfa. 
Wcizenstoin Miksa utazó Bécs. Bubin Márton 
hivatalnok Hatvan. Rovó Aladár utazó, Bpest. 
Székoly Elek né polgármester neje, Saujhely.

Apró történetek.
Irta : O m ikron .

A lángész.
Valami messzo földről jött idogon fel akarta 

keresni a Lángészt. A Munkától, aki házmester 
volt a Lángósz házában, lakása után tudakozódott.

— A hatodik emoloten — hangzott a válasz,
Az idegen lassú léptekkel haladt fel a lép

csőkön, miközben figyelemmel olvasta az ajtókra 
szegezett névjegyeket. Az első omeloton lakott a 
Fényűzés, Fölötte e Hiúság, a harmadikon az 
Irigység és a nogyodikon a Gond.J

Az ötödik omeloton egy elrozsdásudutt pléh- 
táblán aranybotiikkol díszelgett a lakó neve : „Dr. 
Őrület."

Az idogon siotott az utolsó omolotot is meg
mászni s néhány pillanat múlva már ott csenge
tett a Lángész ajtaján.

Do a csöngetésre dr. Órülot ajtaja nyílt ki 
ott lenn az ötödik omelcton és az idegen a kö
vetkezőket hallotta :

Tessék befáradni. En és a kedves Láng
ész már régóta együtt lakunk és nagyon jól meg
férünk egymással. Hétköznapokon O az én cselé
dem. Vusárnaponkint azonban kidob az utcára és 
csak uz emberiségnek hajlandó szolgálni. Vasár
nap tudniillik őrülési rohamai vannak.

Mese a megnémnlt királyleányról.
Volt egyszer egy királykisasszony, aki ogy 

éjszakai ijedtség következtében hirtelen mognémult 
és azóta nem hallotta senkisom boszélni. Atyja, a 
király, hiába hivatta udvarába a legnevesebb 
orvostanárokat, hiába alkalmaztak azok minden 
elképzelhető gyógymódot, a király leány csak néma 
maradt. Es az országban nagy volt a szomorúság.

Egyszer alkonyat táján egyedül sétált a ki
rályi palota kertjében. Vigyázatlanságában nagyon 
is közel talált menni a rácshoz, moly a kertet az 
utcától elválasztotta.

A kort előtt ugyanakkor ogy hölgy és egy 
úr sétált közvetlen a rácsozat mellett.

Amint a hölgy megpillantotta a királyleányt 
Így szólt kisóröjéhoz.

— Szegény milyon kár hogy néma, pedig 
még csak huszonkét éves !

— Bocsánat a jövő hónapban loszek tizen
nyolc — szólott megsértett hangon a királykis
asszony, akin a leghíresebb orvostanárok som 
tudtak segíteni.

A kis irigység, és a nagy irigység.
A nagy Irigység hatalmas tanítómestere volt 

az emberiségnek és 0 találta föl a logszobb dol
gokat. A hajózást, a földművelést, az istonokot 
és az istenek házait, a tűz használatát és a mű
vészeket. Csak hidakat nőm volt képes föltalálni.

Erre aztan a nagy Irigység megnősült és 
oltárhoz vozotto a Szőreimet. Nőm sokára podig 
felépült az első Ilid.

A nagy Irigységnek volt egy mostohatest- 
véro, a kis Irigység. Ez igyekozett idősebb báty
jától eltanulni a feltalálás titkait, do csak valami 
robbantószert tudott összehozni.

És a kis Irigység három bombát rakott a 
Ilid alá.
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Tanulúleány fizetéssel! ^ 0" $T^ ™ M0I<D4  
fe líé le tik

i  „PANNÓNIA" könyvnyomdában.

Gyakorlott gépiró
alknlmiizúiat nyer

Dr. Muller Bertalan irodájában Eperjesen.

EPERJES, FÖUTCZA 86. SZÁM

Fájás fogak meqgyógyi- y  Szájpí-dlisiiálküli műfogak, 
fása. Tarlós fogtömések. I * aranyhidak, koronák, *
Foghurások (altatás I Jól hasrnálható fogsorok ni

bán is.) W  kószit.ss és bahalyazése.
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#  Jó magyar konyha '■ Gyöngyösi borok!
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*  E V E f í J K S ,  F f i U l C A  .0.5. SZ. *

N agy válasz tők m indenféle k itű n t m inőségű

=  B Ü T O K O K I I A I > .  =
Szolid és pontos kiszolgálás! O l c s ó  á r a k !

A nagyérdem ű közönség m eggyőződését és s z i\e s  
pártfogását kéri , .  .G L U C K  S Á M U E L
G— 12 butor-készitő .
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A kálvária hegy kerten 59. sz.
a in elv 8 szoba. 2Egy hóz, konyha, pince és
fatartóból áll
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l As z l ó  g Ab o r
(ezelőtt LEICHTER)

MŰHKL1 “ Eperjes Főutca 34. sz.
TpPVPf 6c VpP7Ít ' V ízvezetéket, angol elosetteket, fürdő 
l u l  fuZ Utt ICúZll . berendezéseket és m agánvíz vezetékeket.

ttF* J u t á n y o s  .A rak, n u j l l o tt.

Javításokat pontosan eszközöl. 
Költségvetéseket díjtalanul készít. =====
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IDRAVITS LILLI
pnriztsi liizólifMziió

EPERJES, Fő-ntea 14S. szám.
Van szerencsém becses tudó- tV i . i i í e o  1JW  .... 

mására adni, hogy Kperjesen t i l t  il l ' t ( • e c .
alatt a mai kor igónyoinok megfelelő és a helybeli közönség

SfthiáSVuó fü/ö (Mieder) készítő üzletet
nyitottam. Üzletombon raktáron vannak különféle fűzök, 
—— ■ egyenoslartók, (Gradhaltor) melltartók.

A célszerű kényelmesen álló egyszerű fűzök mellett olő- 
ilitok luxus- fűzőket, a legfinomabb francin kelméből, ortopéd 
hascsigolyák egyonlőtlon testrészek kiogycnlitéséro fektotvo 
fősúlyt, továbbá cbirurgi liasfüzökot.

Kívánatra mórtékvótcl végett n háznál is mogjolcnok.
Azon határozo tt ígérettel, hogy szolid elvoim hez hu m aradok, kérem  

tisz telt cím jóakara tá t és szives ajánlatát kiváló tisztelettel
Id rav irs  Lili

kerttel együtt e l n ( I Ö 9 I 
esetleg l > ó r l > e ; t ( 1 6 1

Bővebbet: Merényi Sándornál,
tm  I O P K H J K N ,  S z é l - u t ó n .  ■

U j j  I s / U I A I I A I ,M Á Z O T T  I U J !

GUMMI CIPŐ.
Nagy fáradozás u tán  s ik erü lt oly e g é a z  vagy 

f é l  c i p ó t  f é r f i a k  é s  n ő k  r é s z é r e  feltalálnom  
és s z a b a d a l m a z t a t n i ,  am ely edd ig  páratlan . A
beteg  lábat egészségessé  teszi, az egészséges  lábat 
pedig nyu lékonysága által a tyúkszem tő l m egvédi 
ős já rn i benne nagyon kényelm es. T o r n a c ip ő n e k  
nagyon alkalm as. Aki ilye t eg y szer visel, más cipőt 
alig  liir m egszokni. Bárm ily színben m egrendelhető  
csakis a készítőnél

I V I i / i P  c ipészm este rnél s e e s s
b / j M i H U  A  M M  M i Eperjes. Főutca 18.
♦  M értéknél elég a lá b  h o s s z i i s ű f /o t  m egadni. *  
A zonkívül készítek  mérték utánChewio.Box és bármily cipőt. 

V idéki m eg ren d e lé sek  azonnal te l je s i t te tn e k .
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ELSŐ EPERJESI

KÖRKEMENCE
© Telefon 81 »z. gyártelep Bártfai-út.

Ajánlom körkemencében égotott 
legjobb minőségű fagyollontálló- 
nak bizonyult, könnyön meg
munkálható, toljos mérotü, ro- 
podósmontes gyártmányaimat, 
moly fonti tulajdonságoknál fog
va mindon környókboli más 
gyárak készítményeit minőségi- 
: : : lóg felülmúlják. : : :

Teljes tisztelettől 
I  l « ‘n - z  I J i - n ő .

©

Mindig friss töltésű

k a s s a i korona sört,
2 5  és 50-es ládában szállít

GELLERT sörraktára Kassai-út 9,
Ugyanott jég is kapható, naponta reg

gel 5 —7 ig. 2 —uo

£
Nyomatott a „Pannónia" könyvnyo ntat.i intézet'bon, láperj
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